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Erstattung der Flugkosten vom Dienstort zum Herkunftsort
Die Beamten und Bediensteten finden nachstehend die Allgemeinen
Durchführungsbestimmungen zu Artikel 8 des Anhangs VII zum
Beamtenstatut, wie sie in den Verwaltungsmitteilungen Nr. 496
vom 3.3.1986 veröffentlicht worden sind.
Damit die Flugkosten erstattet werden können, ist das Formular
"Déclaration et décompte des frais de voyage annuel en avion du
'lieu d'affectation au lieu d'origine" (Muster siehe Anlage) aus-
zufüllen und zusammen mit den benutzten Flugscheinen vorzulegen.
In diesem Zusammenhang wird insbesondere auf Artikel 7 der All-
gemeinen Durchführungsbestimmungen aufmerksam gemacht:
"Die Flugkosten für die Touristenklasse oder die Economy-Klasse
werden gemäß Artikel 8 Absatz 2 Unterabsatz 2 des Anhangs.VII zum
Statut nur gegen Vorlage der Flugscheine für die gesamte Strecke
oder eine Teilstrecke zwischen dem Dienstort und dem Herkunftsort
erstattet."
Es sei darauf hingewiesen, daß - außer in ordnungsgemäß nachge-
wiesenen Fällen höherer Gewalt - nur die Kosten für den Hin- und
Rückflug in der Touristenklasse oder der Economy-Klasse bis zum
Herkunftsort (oder dem nächstgelegenen Flughafen) erstattet werden.
Bei Flugscheinen ohne Preisangabe ist eine Kostenerstattung nicht
möglich.
Um die Arbeitsbelastung der zuständigen Dienststelle zu entzerren,
werden die Beamten gebeten, die Flugscheine baldmöglichst nach
ihrer Rückkehr einzureichen, spätestens jedoch bis zum 31. Januar
des darauffolgenden Jahres.
Ferner sei daran erinnert, daß Beamten, auf die Artikel 8 Absatz 2
Unterabsatz 2 des Anhangs VII Anwendung findet, keine Reisetage
gemäß Artikel 7 des Anhangs V zum Statut gewährt werden.
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Beamte, deren Herkunftsort außerhalb Europas liegt, müssen,
wenn sie einen Vorschuß beantragen, einen Kostenvoranschlag
einreichen, aus dem die voraussichtlichen Kosten der Hin- und
Rückreise, die Flugklasse und der geplante Reisetermin hervor-
gehen.
Die entsprechenden Belege sind innerhalb von sechs Monaten nach
Zahlung des Vorschusses einzureichen; nach Ablauf dieser Frist
wird der Vorschuß zurückgefordert.
Weitere Auskünfte bei:

Frau V. LEBRUN: 53161
Frau Y. MINNEBO: 59447
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Reimbursement of the cost of travel by air
from the place of employment to the place of origin

The attention of officials and temporary staff is drawn to the
General Provisions giving effect to Article 8 of Annex VII to the
Staff Regulations, which were first published in the Administra-
tive Notices in 1986 and are reprinted below.

Application for reimbursement of the cost of travel by air must
be made on the appropriate form (see specimen annexed) and the
used tickets attached.

Art icle 7 of the General Implementing Provisions reads as follows;

" The cost of travel by air in "tourist" or "economy" class, in
accordance with the second indent of Article 8(2) of Annex VII
to the Staff Regulations, shall be reimbursed only on produc-
tion of the tickets valid for all or part of the journey bet-
ween the place of employment and the place of origin."

Except in duly substantiated cases of forces majeure, only the
"tourist" or "economy" air fare to the place of origin or to the
nearest airport will be reimbursed.

Reimbursement w i l l not be made for t i cke ts on wh i ch the
pr i ce is not shown .

To avoid a logjam at the beginning of the year, tickets should be
submitted immediately after the journey, and in any case no later

.than 31 January of the following year.

It should also be borne in mind that when air fares are reimburs-
ed under the second subparagraph of Article 8(2) of Annex VII,
some travelling time will be lost, as stipulated in Article 7 of
Annex V to the Staff Regulations.

Staff whose place of origin is outside Europe may ask for an
advance. In this case an estimate must be submitted, giving the
cost of the return flight, the class of ticket and the planned
date of travel.

I.A. Sp6c. Corn. - 10.5.1990 - 23



The advance will be recovered six months after payment if no
documentary proof has been submitted to show that the journey
has taken place.

For further information contact :

Mrs V. LEBRUN : 53161

Mrs Y . MINNEBO : 59447
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General Provisions Giving Effect
to Article 8 of Annex VII
to the Staff Regulations

(I.A. No. 496, 3.3.1986)

1oJ n° L 56, 4.3.1968, p. 1.
2oJ n° L 271, 26.5.1981, p. 1.
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Section 5: Scope

Article 10

These provisions shall apply to officials. They shall also apply to
temporary staff who satisfy the condition laid down in Article 26 of
the Conditions of Employment of Other Servants.
These provisions shall enter into force on 1 January 1982.
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Terugbetaling van de reiskosten per vliegtuig
van de standplaats naar de plaats van herkomst

De ambtenaren/tijdelijke functionarissen treffen hieronder de alge-
mene uitvoeringsbepalingen inzake de toepassing van artikel 8 van
bijlage VII van het Statuut van de'ambtenaren aan. Er wordt aan
herinnerd dat deze bepalingen in 1986 in de mededelingen van de
administratie zijn gepubliceerd.
voor de terugbetaling van de reiskosten per vliegtuig te bekomen
moeten de ambtenaren het formulier "déclaration et décompte de
voyage annuel en avion du lieu d'affectation au lieu d'origine"
invullen, waarvan bijgaand een model, en dienen zij bij dit formu-
lier de gebruikte tickets te voegen.
Uw aandacht wordt gevestigd op hetgeen in artikel 7 van de algemene
uitvoeringsbepalingen is bepaald :
"Vergoeding van de reiskosten per vliegtuig in de toeristenklasse
overeenkomstig de tweede alinea van lid 2 van artikel 8 van bijlage
VII van het Statuut geschiedt slechts na overlegging van de plaats-
bewijzen voor het gehele of het gedeeltelijke traject tussen de
standplaats en de plaats van herkomst."
Er wordt aan herinnerd dat, behalve in een naar behoren gemotiveerd
geval van overmacht, uitsluitend vliegtuigtickets worden terugbe-
taald voor de toeristenklasse dan wel de economy class voor een
vlucht met als bestemming de plaats van herkomst of de luchthaven
die zich hier het dichtstbij bevindt.
Tickets zonder prijsaanduiding worden niet terugbetaald
Om een te grote toevloed van werk aan het begin van het jaar tevoorkomen worden de ambtenaren verzocht de tickets meteen na de
reis en uiterlijk op 31 januari van het volgende jaar in te
leveren.
Er wordt tevens aan herinnerd dat de ambtenaar op wie de bepa-
lingen van artikel 8, lid 2, tweede alinea, van bijlage VII van
toepassing zijn geen aanspraak meer kan maken op de reisdagen
waarin is voorzien bij artikel 7 van bijlage V van het Statuut.
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De ambtenaar met een plaats van herkomst buiten Europa moet,
wanneer hij om een voorschot verzoekt, een kostenraming over-
leggen waarin de prijs van de heen- en de terugreis, de klasse
van de vlucht en de datum van de reis zijn opgenomen.
Indien de bewijsstukken niet uiterlijk zes maanden na de be-
taling van het voorschot zijn ingediend, wordt dit na het
verstrijken van deze termijn teruggevorderd.
Aanvullende inlichtingen kunnen worden verkregen bij :
Mevrouw V. LEBRUN : 53161'
Mevrouw I. MINNEBO : 59447
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Algemene uitvoeringsbepalingen
inzake de toepassing van artikel 8

van bijlage Vil
van het statuut van de ambtenaren

(I.A. nr 496, 3.3.1986)DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,
Gelet op het Statuut van de ambtenaren van de Europese Gemeenschappen en de Regeling
welke van toepassing is op de andere personeelsleden van deze Gemeenschappen, vastge-
steld bij Verordening (EEG, Euratom, EGKS) nr. 259/68 (1), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (Euratom, EGKS, EEG) nr. 2780/81 (2), en met name op artikel 8 van
bijlage VII van het Statuut,
Gezien het advies van het Comité voor het Statuut,
Na raadpleging van het Personeelscomité,
Overwegende dat er algemene uitvoeringsbepalingen moeten worden vastgesteld voor
artikel 8 van bijlage VII van het Statuut inzake de reiskosten van de standplaats
naar de plaats van herkomst,
HEEFT DE VOLGENDE ALGEMENE UITVOERINGSBEPALINGEN VASTGESTELD :

Afdeling 1 : Vergoeding van reiskosten voor het kalenderjaar van indiensttreding,
van verlof om redenen van persoonlijke aard of van beëindiging van de
functie

Artikel 1
De ambtenaar die in de loop van een kalenderjaar in dienst treedt of na be-

ëindiging van een verlof om redenen van persoonlijke aard wordt herplaatst, en die
tijdens dat jaar ten minste negen maanden diensttijd vervult, heeft recht op het in
lid 1 van artikel 8 van bijlage VII van het Statuut bedoelde forfaitaire bedrag of
op de in Lid 4 van artikel 8 van bijlage VII van het Statuut bedoelde vergoeding.

wanneer hij tijdens dat kalenderjaar minder dan negen maanden diensttijd ver-
vult heeft hij recht op slechts een gedeelte van het forfaitaire bedrag of van de
vergoeding als bedoeld in de vorige alinea, welk gedeelte wordt berekend op basis
van één twaalfde van het jaarbedrag naar rato van het aantal maanden diensttijd;
een gedeelte van een maand wordt afgerond op een volledige maand in het voordeel
van de ambtenaar.

Artikel 2
De bepalingen van arti kei 1 zijn naar analogie van toepassing op de ambtenaar

wiens dienst tijdens een kalenderjaar anders dan door overlijden eindigt of aan wie
om redenen van persoonlijke aard verlof wordt verleend.

Bij overlijden van een ambtenaar in de loop van een kalenderjaar wordt het
forfaitaire bedrag van de reiskostenvergoeding voor het lopende jaar in gelijke
delen verdeeld, overgemaakt aan de overlevende echtgenoot en aan de personen ten
laste in de zin van artikel 2 van bijlage VII van het Statuut voor zover deze per-
sonen zelf recht hebben op een dergelijke vergoeding-

(1) PB L 56 van 4.3.1968, blz. 1
(2) PB L 271 van 26.9.1981, biz. 1
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Afdeling 2 : Vergoeding van reiskosten bij verandering van standplaats of van
plaats van herkomst

Artikel 3
1. Wanneer een ambtenaar wiens plaats van herkomst en standplaats in Europa zijn
gelegen wordt overgeplaatst waardoor hij een andere standplaats binnen Europa krijgt,
komt hij in aanmerking voor de in artikel S, lid 1, van bijlage VII van het Statuut
bedoelde forfaitaire reiskostenvergoeding voor het traject tussen zijn plaats van
herkomst en de plaats waar hij gedurende ten minste negen maanden was tewerkgesteld.
2. wanneer de in lid 1 bedoelde ambtenaar tijdens het betrokken kalenderjaar niet
gedurende een periode van ten minste negen maanden in één standplaats was tewerk-
gesteld, wordt de in de vorige alinea bedoelde vergoeding berekend naar rato van het
aantal maanden dat hij in de verschillende standplaatsen was tewerkgesteld; een
gedeelte van een maand wordt afgerond op een volledige maand in het voordeel van de
ambtenaar.

Artikel 4

1. Wanneer een ambtenaar met standplaats binnen Europa wordt overgeplaatst naar
een standplaats buiten Europa of vice versa, komt hij, indien hij naar de plaats van
herkomst terugkeert en tijdens het betrokken jaar gedurende ten minste negen maanden
in de buiten Europa gelegen standplaats werkzaam is geweest, in aanmerking voor de
in artikel 8, lid 4, van bijlage VII van het Statuut genoemde reiskostenvergoeding
volgens de daarin vermelde voorwaarden, met uitsluiting van de in lid 1 van datzelfde
artikel genoemde forfaitaire vergoeding.

Indien de ambtenaar geen aanspraak kan maken op bovengenoemde vergoeding heeft
hij voor het betrokken kalenderjaar recht op een gedeelte van de in lid 1 van artikel 8
van bijlage VII van het Statuut bedoelde forfaitaire vergoeding dat wordt berekend naar
rato van het aantal maanden dat hij in de standplaats in Europa was tewerkgesteld;
een gedeelte van een maand wordt afgerond op een volledige maand in het voordeel van
de ambtenaar.

Indien de ambtenaar naar een andere plaats dan zijn plaats van herkomst reist
is de vergoeding naar rato van toepassing.
2. Wanneer de in lid 1 bedoelde ambtenaar tijdens het betrokken kalenderjaar ge-
durende een periode van minder dan negen maanden was tewerkgesteld in een stand-
plaats buiten Europa, wordt de in artikel 8, lid 4, van bijlage VII van het Statuut
bedoelde vergoeding berekend naar rato van het aantal maanden dat hij in die stand-
plaats was tewerkgesteld. Een gedeelte van een maand wordt afgerond op een volledige
maand in het voordeel van de ambtenaar.

Onafhankelijk van de in de vorige alinea bedoelde vergoeding heeft hij recht
op een gedeelte van de in artikel 8, lid 1, van bijlage VII van het Statuut bedoelde
forfaitaire vergoeding, dat wordt berekend naar rato van de periode tijdens welke hij
in de standplaats in Europa was tewerkgesteld. Een gedeelte van een maand wordt af-
gerond op .een volledige maand in het voordeel van de ambtenaar.

Bij de toepassing, in dit lid, van de regel volgens welke een gedeelte van een
maand wordt afgerond, mag het totale aantal in aanmerking te nemen maanden niet hoger
zijn dan twaalf; een resterend gedeelte van een maand wordt afgerond op een volledige
maand in het voordeel van de ambtenaar.
3. Wanneer een ambtenaar met standplaats buiten Europa wordt overgeplaatst naar
een andere standplaats buiten Europa, en wanneer hij vanuit één van deze twee stand-
plaatsen naar zijn plaats van herkomst is gereisd, wordt de in artikel 8, lid 4, van
bijlage VII van het Statuut bedoelde vergoeding berekend op basis van de plaats waar
de ambtenaar op het moment van de reis was tewerkgesteld, ongeacht de duur van zijn
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tewerkstelling aldaar tijdens het betrokken kalender)aar. Wanneer de ambtenaar naar
een andere plaats dan zi]n plaats van herkomst reist is de vergoeding naar rato van
toepassing.

Artikel 5
Wanneer de plaats van herkomst van de ambtenaar wordt herzien, wordt de ver-

goeding van de reiskosten voor het betrokken kalenderjaar berekend naar rato van het
aantal maanden dat de verschillende plaatsen als plaats van herkomst werden beschouwd.

Artikel 6
Indien om andere redenen dan huwelijk de voorwaarden voor vergoeding voor de

echtgenoot of voor met kinderen ten laste gelijkgestelde personen met meer gedurende
het gehele betrokken kalenderjaar zijn vervuld, wordt de reiskostenvergoeding berekend
naar rato van de periode waarin aan de voorwaarden is voldaan. Een gedeelte van een
maand wordt afgerond op een volledige maand in het voordeel van de ambtenaar.

Indien echter op een datum na de m artikel 9 genoemde datum met meer aan die
voorwaarden is voldaan, blijft de ambtenaar recht houden op de gehele vergoeding voor
die persoon.
Afdeling 3 . Vervoermiddelen

Artikel 7
Vergoeding van de reiskosten per vliegtuig in de toeristenklasse overeenkomstig

de tweede alinea van lid 2 van artikel 8 van bijlage VII van het Statuut geschiedt
slechts na overlegging van de plaatsbewijzen voor het gehele of het gedeeltelijke
traject tussen de standplaats en de plaats van herkomst.

Artikel 8
Wanneer de reis van de standplaats naar de plaats van herkomst een traject over

zee omvat wordt de vergoeding berekend op basis van de klasse welke zich onmiddellijk
bevindt onder de Luxeklasse of eerste klasse. Wanneer de ambtenaar bovengenoemde reis
gedeeltelijk per auto maakt wordt voor het vervoer met eigen wagen geen vergoeding
toegekend.
Afdeling 4 : Datum van uitbetaling van de vergoeding

Artikel 9
De in artikel 8, lid 1, van bijlage VII van het Statuut bedoelde forfaitaire

vergoeding wordt automatisch tegen het midden van ieder jaar overgemaakt op basis van
de gezinssituatie van de ambtenaar op 1 mei en van de op die datum geldende tarieven,

Behoudens de, in voorkomend geval, ter uitvoering van de bovenstaande artikelen 2 tot
en met 6 te verrichten nabetalingen of terugvorderingen. De in lid 4 van artikel 8
van bijlage VII van het Statuut bedoelde vergoeding wordt a posteriori toegekend na
overlegging van bewijsstukken en behoudens bovenstaande bepalingen.

Er wordt geen voorschot op de forfaitaire vergoeding betaald. De ambtenaar die
recht heeft op vergoeding van reiskosten buiten Europa kan echter op verzoek en na
overlegging van een kostenraming een voorschot krijgen tot 90 % van de te verwachten
vergoeding. Wanneer het plaatsbewijs of de plaatsbewijzen met binnen zes maanden na
overmaking van het voorschot zi]n ingediend wordt het voorschot aan het einde van die
termijn ingehouden.
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Afdeling 5 : Toepassingsgebied
Artikel 10

Deze bepalingen zijn van toepassing op de ambtenaren. Zij zijn eveneens van
toepassing op de tijdelijke functionarissen overeenkomstig de voorwaarden als neer-
gelegd in artikel 26 van de Regeling welke van toepassing is op de andere personeels-
leden.

Deze bepalingen treden in werking op 1 janauari 1982.
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Ce texte a été publié en français
dans les I.A. «Spécial Commission
tous lieux sauf Luxembourg»
le 20 mars 1990.
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